
Kimas/ombat, 1S86. márczius 7. 10. szám

Szerkesztőségi iroda:
R.-Szombat, Jánosi-utcza 42. sz. 
Ids iutézendo a lap szollcini 
részét érdeklő minden közle

mény és levelezés.

Bérmentetlen levelek nem fo
gadtatnak el.

Kéziratok nem adatnak vissza.

Előfizetési d i j :
Kgész évre . . . . 4 i .. 
Fél évre . . . . .
Negyed evre . .

Egyes szám ara 10 kr.
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Hetedik évfolya

Kiadó-hivatal:
R -szombat, Losonezi-uícza 24. 
sz. Rábely Miklós könyvnyom
dájában. — Me intézendűk a 
kiadóhivatalt illető előfizetési 
pénz-, hirdet i ény-, nyi.ltér- 

é-> fel-zólamlasok.

Hirdetési dij:
Egy négyhasábos pe itsor tér

fogata ..................... 5 kr.
B élyegdi j : minden beiktatás 

után . . . . . .  .‘10 kr.

Nyilttér:
Egy s o r ..................... 20 kr.
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A „Gömör-Kishont“ kiadóhivatala Rimaszombat Losonczi-utcza 24. sz., nemkülönben minden hazai postahivatal. Az előíizetések 
legczélszerűbben posta-utal vány utján eszközölhető!' — Hirdetéseket csak a kiadóhivatal vesz fel.

G. M. K. E.
Gömörmegyéról szeretünk úgy beszélni, mint 

Magyarország hasonmásáról — parány kiadásban 
Van bora, búzája, lova, marhája, még kivitelre is; 
van kézi- és gyári ipara, — ha mindjárt hiányos is, 
<ie van, — vannak bányái, s mind e termékek el
szállítására vasutai is. Nekünk épen úgy kijutott a 
nemzetiségekből, mint az édes anyának: Nagy-Ma- 
gyarországnak, mert a tisztán magyar lakosságú vi
dék mellett, ott van mindjárt a teljesen idegen ajkú 
népesség is, melyet megnyerni s idővel magyarrá 
tenni óhajt, az édes anya példáj i után.

Van közművelődési egyesületünk is, de a mint 
nem lelkesül a nagy haza az erdélyi országos egye
sületért eléggé, úgy a mi szükebb otthonunk, — me
gyénk — fiai sem tudnak vagy akarnak felmelegedni 
s áldozni a magunk egyletének vagyoni gyarapítására

E részben szomorú bizonyságul szolgál a megyei 
hírlapok hasábjain közrebocsátott névsora az egyesü
let tagjainak. Ha figyelmesen vizsgáljuk ezt a név
sort, azt látjuk, hogy megyénk legvagyonosabb fiai 
olyan kis mérvben iratkoztak be, a minőre gondolni 
se lett volna jó időlegesen. Tegyünk egy számítási 
kísérletet a fentebb mondottak okadatolására. S ki fog 
tűnni nemcsak állításunk valódisága, de még az is, 
hogy a magyar ember ma is csak rég i: a Vitám et 
sanguinem, séd avenam non.

1. Van Gömörmegyének 178 legtöbb adói fizető bi
zottsági tagja, ehez járul még 5 póttag, összesen 183 
úgynevezett virilista. Ha a részletezésbe bocsátkozunk, 
úgy találjuk, hogy

a) adót 1UUO frton felül fizető 2G bizottsági tag 
közül 5 alapitó, 2 rendes, 2 pártoló tag;

b) a 371 frttól lefelé 505 írtig fizető 33 bizott
sági tag közül 4 alapitó, 4 rendes, 4 pártoló tag;

c) a 49G frttól lefelé 300 írtig fizető 54 bizott
sági tag közül G alapitó, 1G rendes, 4 pártoló tag:

d) a 300 frttól lefelé 188 írtig fizető 70 bizott
sági tag közül 2 alapitó, 16 rendes, G pártoló tag.

Vagyis 17 alapitó, 38 rendes, 1G pártoló, ösz- 
szesen 71 tag.

Teljesen részvétlenül nézi 112. Ha e számhoz 
hozzáadjuk a pártoló tagokat, akik egyre-másra 50—60 
krral gondolták talpraállítani az egyesületet, akkoi 
128 virilista — megyei bizottsági tag — nem tagja
az egyesületnek 55 ellenében, Keserves eredmény 
biz ez.

2. A választolt tagok közül, a kik 178-an van
nak: G alapitó, 41 rendes, 1G pártoló, összesen G3 
tag van.

Részvétlenül nézi 115 tag; ehez adva a 1G pár
toló tagot, 47 tényleges tag ellenében 131 közönyös 
választott megyei bizottsági tag áll.

3. A tisztviselői karból 5 tag iratkozott be olyan, 
a ki egyszersmind nem bizottsági tag is, de mint 
tisztviselő, hivatalánál fogva szavazattal bir a közgyű
lésen ; igy összesen a 370 főre menő bizottságnak 
csakis 107 tagja iratkozott be az egyesületbe, 32 pe
dig pártolónak, a kik nem mondhatók tagoknak, csak 
olyan vendégféléknek, — tehát „se hús, se hal,“ —

pedig tudomást sem vesz róla, s a mi legsajno- 
sabb, ezek közt igen sok vagyonos és tekintélyes, 
sót nem egy valóban gazdag ember is találkozik.

A horoscop nem utal vigasztaló jövőre. Nincs 
lehetetlenség benne, hogy a még kint levő 400 drb 
aláírási ivén sok olyan nevet fogunk még olvashatni 
megfelelő függelékkel, melyek eddig távollétókkel tün
dököltek, de nem lévén megáldva a jövendő titkaiba 
belátó képességgel, ez ideig csakis arról szólhatunk, 
a mi szemeink előtt fekszik.

A múlt évi deczemberi jegyzőkönyvben kimuta- 
tott GG18 frtnyi vegyesen alapítványi és tagsági év- 
dÚjakban biztosított vagyon nem elég ahoz, hogy az
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egyesület valamely nagyobbszabásu működéshez fog
hasson, de szerényen, szűk korlátok között mozoghat 
addig is, mig a közönség hátrahuzódó része kilép 
tartózkodó helyzetéből s megnyitja erszényét, lendü
letet adandó az egyesület működésének.

Mindenek felett leverő tudat az reánk nézve, 
hogy tud itt minden nemzetiség szövetkezni ellenünk 
és állandóan összetartani olyan szívósan, hogy nem 
egy ízben kellett az államhatalmat elkerülhetetlenül 
igénybevenni ellenök; csak mi magyarok nem tudunk 
tömörülni úgy, hogy annak a kívánt hatása is meg
legyen, Ámde kártyára, kutyára s más efféle fény- 
üzési czikkekre van pénz egész a tönkrejutásig, csak 
a hazafias, nemzetfenntartó dolgokra, mint az iroda
lom, művészet, s általában a magyar nyelvet fejlesztő 
s terjesztő társulatok és egyesületek felvirágoztatására 
szivárog a lehető legszűkebben a „nervus rerum 
gerendarum.“

Pedig régi igazság az: „Nyelvében él a nemzet!“
A megyei városok közül csak Jolsva és Putnok 

léptek be alapítókul, a községek közül az egy Simoni. 
De évdijas község is van vagy 12, mind magyar. A 
pártolók közt csupa tót van, de csekély számban. E 
részben sincs mivel dicsekedni. Pedig el lehetne várni 
a községek tömegesebb jelentkezését annyival is in
kább. mert a csekély összegből — iratkozzék akár 
alapítónak, akár évdijasnak be — nem sok jut egy- 
egv személyre. Lehetne azonban a 000 lélekszámon 
alóli községeknek azt az előnyt adni, hogy 5 írtjával 
1U év alatt fizetnék be az alapitó tőkét. A népesebb 
községekre és a városokra nézve nincsen ok a meg
állapított szabálytól való eltérésre. Legsikeresebben 
járhatnának el e tekintetben a szolgabirák a körjegy
zőkkel és a polgármesterek. Magától értetődik: csak 
magán utón, nem pedig hivatalosan alakítván meg a 
köröket.

A jég azonban niég is meg van törve, s az egye
sületnek miudinkábbi elterjedése remélhető. Ha pedig 
a kilátásba helyezett rniuta-kisdedovót — amint ter
vezve volt — valamelyik magyar faluban szerveznék 
s működésbe hoznák, nagyobb mérvben jelentkezné
nek a tagok s tetemesen növekednék a beiratkozok 
száma is, mert meggyőződnék a nagy közönség arról 
hogy nem csak a tót gyermekeket akarják conser
ved ni, hanem a magyart is. Hiszen végtére is több 
haszon van abban, ha a tiszta magyar fajt ápoljuk 
gondosan s ezzel a halandóságot apasztjuk, mintha 
csupán csak a tót falukra terjeszti ki működését az 
egyesület. Ez utóbbi magában véve nem lenne kielé
gítő. Azonban az előbbiekre nézve még áll a z: segíts 
magadon, az Isten is megsegít!

Ha a jótékonyság soha ki nem apadó olajos kor
sói, a megyei pénzintézetek is következetesen meg
emlékeznek az egyesületről s évről-évre gyarapítják 
pénzerejét; dalárdák, műkedvelők s más efféle egyle
tek pedig kövessék a jánosii dalegylet adott példáját: 
más ezélzatu testületek és szövetkezetek mint ilyenek, 
ne vonják meg filléreiket, s az ilyeténképen felhalmo
zandó segédeszközök nagy részben biztositandják a 
sikert, kivált ügyes, tapintatos kezekben.

Es ugyan nem érez-e lelki furdalást az olyan 
magyar ember, aki — ámbár telik tőle — még is 
visszahúzódik, mint a csiga a házába. S következete
sen távol marad az egyesülettől! V . . . Hozzá még 
olyan nagy számmal, mint azt láttuk. Pedig meny
nyien vannak köztük, kik csak merő kényelemszere
tetből nem iratkoznak be. A kiknek a nap nem sütne 
olyan melegen, az ég nem lenne olyan sötét kék, ha 
nem a magyar lenne az első e kis földdarabkán, 
melyet Gömörmegyének nevezünk.

Hozza meg áldozatát kiki. Megyénk fiai csakúgy, 
mint leányai. Ne vonja ki magát senki sem. A kinek 
több adnivalója van többet, a kinek nincsen bőven, 
kevesebbet adjon. De áldozni kell a hazafias, nemzet

fenntartó czélokra, mert csak úgy teljesülnek a nagy 
Kölcsey szavai:

„Hass, alkoss, gyarapits,
S a haza fényre derül.“

__  Sárközy Gyula.

Szemle.
Meg-megállok és elmerengve tekintek végig a 

márcziusi hó borította világ fehér ábrázatán, aztán 
azon veszem észre ínagam, mikép tulajdonképen a 
felől gondolkozom, hogy miről is gondolkozzam hát? 
Magának ennek a vén időnek is olyan buta a képe, 
mintha vénségére elfelejtette volna hogy előre kell 
mennie, s itt hagyta nyakunkon a telet — tavasznak.

Különben, ha a téli fagy veszi kezébe a közegész
ség ügyét, az ilyen himlő-divatos világban néni ái tal
mas, mert legalább kiöli a ragályos betegségek bac- 
teriumait és miasmáit, megtisztítja a levegőt. De az 
egészséges falusi élet körében élő mezőgazdák jobban
szeretnék a fokozatosan enyhülő tavaszodást ; — hi-
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szén — uramfia — mi is lesz szántóföldjeinkből és 
rétjeinkből, ha a hegyek iszonyú hótömegét megin
dítja vagy egy-két hétig tartó esőzés ?

Mert nemcsak Tiszolczon, de itt alább nálunk is 
még mindig makacsul muszka világot élünk; Mátyás 
nem tört. de csinált jeget, s hogy közeleg a tavasz, nem 
a fák fakadó rügyeiből, melyek helyén még csillogó 
jégvirágok díszelegnek, hanem abból vesszük észre, 
hogy az ujonezozás megkezdődött, meg hogy mahol
nap eltemetjük a bolondos farsangot is.

Okos emberek azok a kalendáriom-csinálók na-
••

gyón! Összekeverik a kardcsörgést a czigányzenével, 
komolyabban szólva pedig úgy jön elő a dolog, mint
ha a szigorú államrend azt mondaná a fiatalságnak: 
no ha tudtál izzadni tánezban és mulatságban, most 
már gyere izzadni a haza szolgálatában.

Vagy talán azért került igy együvé az ujonczo- 
zás meg a farsang, mert miudakettó egyformán: „va- 
nitatum vanitas.“

Hát hiszen majd meglátjuk, hogy a dákóképes 
fiatalság kardra is termett-e egyúttal, s a cotillon-or- 
dók lovagjai aratnak-e a harezmezók vérrózsáiból 
annyit, mint az „égó szerelem“ piros virágaiból a bál
termek parquettejein?

A mi fiatalságunkat én nem féltem se itt, se ott, 
de a kik mindakét mezóról szeretnek visszahúzódni 
(mivelhogy az egyiken pénzt, a másikon vért kérnek) 
a zsidó ujonezok előforduló anyakönyvi kivonatait — 
melyek hirhedetten pontosak — és a személyazonos
ság megállapítását, jó lesz a sorozó bizottságoknak 
kellő figyelemmel kisérni.

Mi pedig, kiket nemcsak az ágyú és puskapor 
czifraságaiból, de a sorozó bizottságok és sorozandó 
ujonezok lajstromaiból is itthon felejtett az áldott vé
letlen,’tekintsünk be Amor, Terpsychore és Apolló ate- 
lierjébe, hol a vérrózsák csak ártatlan orczapirulások 
alakjában jelentkeznek s a Rákóczy riadalma nem a 
csaták viharába, de a táncz mámoros ölelkezéseibe 
indítja a fáradhatatlan ifjú lábakat/,

A puskapor nemes kedvelői bizonyos kicsinylés
sel szoktak a társadalmi élet e kellemes mozzanataira 
letekinteni, és könnyen elfeledik azt, a mi o mulatsá
gok hátterében áll: a jótékony, nemes czélt.

Pedig a társadalmi élet elevenségének ép ugv, 
mint a vagyoni viszonyoknak a farsang szokott leghí
vebb fokmérője lenni. Ez az időszak az, mely hivatva 
van összehozni a mulatságok tarka hullámzásában az 
embereket; az érintkezések gyakoriakká, szinte foly
tonosakká válnak, s a vidám, barátságos körben po
harazás közt, zene mellett akár komoly és jelentékeny 
kérdések felől elejtett egyes megjegyzések a nélkül, 
hogy a viták hosszadalmasságával unalmat teremte
nének, sokkal hasznosabbak és hatékonyabbak, mint a



hivatalos gyölésezésck ritkán szívesen hallgatott szó- 
áramlatai.

Nem is képzelik önök, mennyi fontos kérdés 
nyer örvendetes megoldást — teszem azt egy olyan 
bálon, mint a gömöri fiatalság hétfői bálja lesz, hol 
a mint hallom, a megye férfi- és hölgyközönségének 
szine java adott légyottot egymásnak.

Szeretném a harangot megkonditani e mulatság 
elé, hogy összegyűljön ott az egész vármegye, eleijeit 
adni az ez idő szerint legnagyobb jelentőségű mozga
lomnak : a magyar közművelődési egyletnek hazafias 
actiójáról.

Ez a közművelődési ’egylet nálunk talán még 
kisebb körű mint a német schulverein, de élénksége 
maholnap egy szellemi forradalom magaslatára emel
kedik, melyben egy ugyanazon eszme mellett fellobog 
minden igaz magvar emberben a hazaszeretet nemes 
lángja.

Nekem különben is az a véleményem, hogy e 
nagy mozgalom kezeiben leghathatósabb eszközök a 
mulatságok, előadások, bálok, felolvasások, estélyek 
tartása, hol az ellenvéleményeket megdönteni, az el
fogultakat kiábrándítani, az cltévelyedetteket meg
nyerni — egyiránt könnyű.

No de már hallom az első accordokat! Uraim 
és hölgyeim : a viszontlátásra hétfőn este!

Tschew-Egueux.

K ö z g a z d a s á g .

Mezöromlörsögí szabályrendelet.
Y. Függelék. (Vége)

1. Az V. Vérfold-dülló 11.— 15. és 8 . sz. a. birtokosai 
a 18. sz. vérföldi düliő utat kizárólag maguk.

2. A 10. számú u. n. vérföld alatti keresztutat az V-ik 
düllőbeliek összesen, a I V-ik — Galyagas. Kővágó és Papba- 
raszt — dülHóbeli 2.—7. számig, valamint a VI. düllóbeli 6 /a 
sz. a. birtokosokkal közösen (a 45. sz. a. átjáró ul gondozása 
kizárólag a IV. düllóbeli 7. és 8 . sz. a. birtokosok teilte.

3. A 8 . és 12. sz. a. parallel utat a Vl-ik, pokorágyi 
ut és gaspatak közötti — düllóbeli 1 . sz. a. birtokos, az ösz- 
szes IV-ik düllóbeli birtokosokkal közösen.

4. A 18. sz. a. paralell s a 19. sz. dűllőutat (valamint 
a térképen ki nem tüntetett paralell utat) a VII -ik — temető- 
patak és pokorágyi ut között levő — diilö birtokosai kizárólag 
maguk és a 2 1 . sz. a. (temető-patak mentén) utat használat 
esetén a Vili. és IX. számú düliő birtokosaival közösen, ki- 
vévén a IV. düllóbeli 16/a., 16/b., 16/e., 17., 18. és 19. sz. a. 
birtokosokat.

5. A 9. sz. a. dűllőutat kizárólag a Vili. — Tonnás — 
dűlő birtokosai. A 21. sz. a. (temető patak in.) utat a VII ik 
és IX. diillő birtokosaival közösen, mint fentebb.

6 . A 21. sz. a. (ternetöpatak m.) utat az 5. pont alatti
esetben az VH-ikkel is. különben pedig csak a Vili. és IX-ik 
keretbeli birtokosok közösen, kivévén a IX. keretbeli 16/a. 
16/b, 16/c, 17., 18. és 19. sz. a. birtokosokat. ,

7. A 22. sz. a. paralell utat a IX. kishegy, farkasalmás, , 
akasztóhegy, fitarnóczt düliő 1 /a és 1 -től 1 0  dik számig 
jegyzett birtokosok kizárólag, valamiut a 15. sz. a. temető 
melletti utat is.

8 . A 23. sz. a. zellerje-akasztóhegyi ut közös a IX. és 
X-ik düllókeret birtokosaival, kivévén a IX. diillő 2. sz. a. és 
a X. keret 1 -től 17. sorszámig jegyzett birtokosait.

9. A 28. és 29. sz. a. diillő ut kizárólag a X. — Rákos |
— düllóbeli 18-tól 26. sorszámig jegyzett birtokosok terhe.

10. A 27. sz. a. rákos-keret alatti utat a X. és XI. — 
Rákos-Tobolyka — keretbeli birtokosok közösen.

1 1 . A 1 1 —G. és 10. sz. a. utakat a X.. XI. és XII. — 
Rózsás — keretbeliek közösen, kivevőn a XII. düllóbeli 2 . 
sz. a. birtokost.

12. A 24. sz. a. (tarnóezi patak in.) utat a X. és XI. 
keretbeliek a IX. keretbeli 16/b, 17.. 18. és 19. sz. a. birto
kosokkal közösen.

13. A 8 . sz. a. ut (únomhegyi) a XIII. (Gernyő. alsótar- 
nóczi-völgy) keretbeli 4., 5. és 6 . sz. a. birtokosok a XXII. 
keretbeli — Szarvashegy kivételével — és a XXI. — kiserdő
— keretbeli birtokosok közös terhe.

14. A 29. sz. a. keretűt a XIII. keret 1. és 2. sz. a. 
birtokosai és a XIV. keretbeli birtokosok közös terhe.

15. A 7. sz. a. utat a Sehlick-hidtól kezdve a XIII. 
düliő 1 ., 2 ., 3.. 4. 6 z. a. birtokosai, s a XXIII. — Szeles — 
keret tulajdonosai közösen.

16. A 32. sz. a. keret előtti dűllőutat a XIV. — Te
hány — keretbeli 5-tól 19. sz.-ig jegyzett birtokosok kizáró
lag magok.

17. A 29. sz. a. paralell utat, és a 30.. valamint a 16. 
sz. a. düliő utakat a XIV. keretbeliek a XIII. keretbeli 1.. 2.,
3., 4. sz. a. jegyzett birtokosokkal közösen.

18. A 14. és 15. sz. a. vásártér mellett és alsó-rét ke
retbeli ut a XVII. és XVlII-ik keretbeliek, valamiut a Peude- 
les és Kurinez birtokosaival közös.

19. a  61. sz. a. (csutorás) utat a XVIII-ik keretbeli 
1 -től 39 sorszámig jegyzett birtokosok kizárólag, oly megjegy
zéssel, hogy a Rimán átvezető bid építési és fentartási külső
ségei kizárólag Rimaszombat városát mint községet terhelvén.

20. A XVIII. düllóbeli 65. sz. a. vizáteresz és az alsó
malom fölött a Rimán átvezető szekérhidak építési és foutar- 
tási költségei a XVIII düllóbeli 3-tól 10 sorszámig és 60. sz. | 
a. jegyzett birtokosokat terheli kizárólag.

21. A 20. sz. a. u. n. szutori utat a XV., C és D keret
beliek közösen.

22. A 16., 34.. 35. és 36. sz. a. u. n. felső réti keret- 
utak a XIX., a II. és 1 . F. keretbeli birtokosok közös terhe, 
kivévén:

23. a 8 . és 21. sz. a utat az I. (Pokorágyi úttól aGas- 
patakig felső rész e) dülőbeli birtokosok az 1-től 7-ik sorszá
mig kizárólag közösen.

24. A XX-ik (Labauczszög és Káposztás) düllóbeli uta
kat kizárólag a keretbeli birtokosok.

25. A XXli-ik (szőHók) düliő szarvashegyi utat a Ki
kerics, Nagy hegy és szarvashegyi szőllőbirtokosok közösem 
— Az u. ii. andiásszögi utat azonban kizárólag a uagyhegyi 
birtokosok. — Fent 1 —10. vagy az l-tői 25. pont alatt ne
vezett utakon levő hidak építési és fentartási költségei az utak 
fentariása és építtetésére fentebb külöu-külö.i megnevezett 
düliő és keretbeli birtokosokat terhelvén, az ekként goudozott 
takarodó utak és hidak használatából idegenek — szomszéd 
községbeliek — kizáratuak, esetleg o fajta kérelmek a köz- 
birtokossági tanácshoz nyújtandók be, ki azok lelett végérvé
nyesen határoz.

4G. § A közbirtokossági birsági pénztárba azon összeg 
folyik be s marad számadásig a közbirtokossági elnök keze
lése alatt, mely a megállapított kárösszegből a károsodott bir
tokos részére — az egyszeri kárösszeg erejéig számított levo
nás és kerülő pásztornak az igv maradt összegből jutáimul biz
tosított 25')/0 kiadása után felmarad, és a mi a hirtokátirási 
dijakból s esetleges bírságolásokból befolyik — Az igy be
gyült összeg mikénti föhasználásáról a közgyűlés intézkedik.

47. §. A költségvetés megállapítása s kivetésénél a határ
ból i birtokosokat mező (szántóföld s rét), szőllő- (még pedig 
külön-kiilön kikerics vagy únomhegyi. nagy hegyi és szarvas
hegyi szőllóbirtokosokra) és kert birtokosokra csoportosítva 
külön-külön állapittatik meg s leend birtokaráuylag kivetendő, 
s ehez hasonlóképen a birság és egyebekből befolyó összegek 
is külön-kiilön fentebbi ezirneken vezeteudök.

48. §. A közbirtokosság egy peesótuyomóval bir: „Rima- 
szombati közbirtokosság“ felirattal, s hivatalos használat végett 
az elnöknél áll.

4 9 . §. Jelen szabályrendelet, városi képviselő testületünk 
(jóváhagyása mellett) s a megyei közigazgatási hatóság utjáu 
íelsőbb helyen, jóváhagyás és záradékolás végett a in. kir. 
földm. minisztériumnál bemutatandó.

50. §. Jóváhagyás és záradékolás után járásbeli szolga- 
biró által az érdeklett községekben kihirdetendő, s hiteles pél
dányban városi elöljáróságunknak is átadandó és a szükséges 
számú példányodban kinyomtatandók is lesznek. — Kihirdetés 
után ezen szabályzatok a Rimaszombat vásos határbeh összes 
birtokosokat kötelezik.

Nagy-Rőcze, 1886. márcz. 3.
Tekintetes Szerkesztő ur! Folyó év február 28-án tar

totta meg a nagy-rőezei műkedvelő társulat második, — sziu- 
téu közvacsorával egybekötött — felolvasó estélyét, mely az 
első — nehány hét előtt tartott — ilynemű estélyünkhöz tel
jesen méltó volt. sőt a jelenlevők száma most még lul is ha
ladta a múlt estélyen megjelentekét.

Az estély programmja a következő volt:’
Legelőbb is Kubiuyi Pálné asszonyság ragadta el a kö- 

éget perfect zongorajátékával; utánna Alexy Sándorné 
asszonyság szavalta el Arany János „A houvéd özvegye“ czi- 
mü gyönyörű költeményét köztetszés közt, rendkívüli tauul-

L e v e l e z é s e k .
Jánosi, 188G. márczius 2.

A „J án ősi  i da l- és o lv a s ó - e g y le t “ által a „Gö- 
mönnegyei magyar közművelődési egyesület“ javára rendezett 
bál műit hó 27. és 28-ika közötti éjjelen folyt le a derék köz
ség szép iskolájának helyiségeiben, s eredménye az lön, hogy 
az egyesülőt 5'J írttal alapitó tagul lépett be a közmüvei dési 
egyletbe. Ha szeineu-szedvo keresnénk dicsérő szavakat a c é 
lárakban, a tiszláu a népből alakult egylet eme nagyjel ntö- 
ségíi. nemes és mindenek fölött hazafi is lépésé inagasztalásáia, 
mindazok csupán halvány viláífilásbaii helyeznék elénk a tettet, 
mely maga dicséri önmagát. Hol a nép tettekkel szereti hazá- J 
j;it s nein/etét. ott nem kell aggódnunk a hon jövője felett. 
Köszönet és hála azoknak kik jogos büszkeséggel — u derek 
egylet iMaeceuásaiuuk vallják magukat!

A mulatság, ki fogást uhui jókedv közepeit, csak más nap 
ért végo.t, s meg reggel 7 órakor fáradhatatlanul tánc/.olt a 
mindkét nembeli ifjúság. Ü;t láttuk Török Bálint megyei árva- 
széki elnököt családjával, Keszler Antalt családjával, R iszkay 
Gyula jánosi ref. lelkészt családjával s Konyha Irma kisasz-
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szoiivnyal, özv. Simon Sámuelue asszonyt családjával, Kovács 
József körjegyzőt családjával. Szentmiklóssy Sándorné urliül 
gyet, Török Sándor nyug. kir. tszeki elnököt, Pongrácz Ernő, 
Pongrácz Pál, Vajda Gyula urakat stb. A Hegyest, melyet a 
nép fiai s leányai nem lejtettek, 1 2  pár tánezoha; a csárdá
sokban. democraticus elcgyesség közepeit állandóan 30—40 
pár vett részt. Fesztelenség s rózsás kedv jellemezte mindvé
gig a teijesen sikerült mulatságot, s a resztvevők kedvesen 
emlékezetének rá mindannyian.

A mulatság — melynek úgy erkölcsi, mint anyagi sike
réből a dicsőség oroszlánrésze, mint annak fáradalmai a köz
ség érdemes tanítóját Becske Bálint és az örökifjú magyar 
huszárt: Lenkey István urakat illeti, — anyagi eredményét 
különben a következő számok tüntetik elő:

Volt az összes bevétel 125 írt 6 G kr, a kiadás pedig 
75 frt 19 kr., igy a tiszta bevétel 50 írt 47 kr., — mim 
már említőm — a „Gömönnegyei közművelődési egyesület“ 
javára ajánltatván fél, illetékes helyére beadatott: a dalegylet 
tehát annak alapitó tagja lett.

A bevételt tetemesen megnövelték a jótékny oczél érde
kében telt felülfizetések, Ehez járultak : Borbély László 5 írt. 
Nagy Béla 1 lit, Miskolczy István 1 frt. Valyi Lóri 1 írt. 
Vályi Ilona 1 frt. Molnár József ügyvéd 3 frt. Gyóry Üánielnó 
1  frt. Palkovits Miklós l frt. Samu Mihály I írttal. Gyurko- 
vicb László. Lessényi Miklóska. Kodohmyi. Tuba Bálint. Mol
nár József. Poprócsi Miklós. Véber Ignácz. Vályi Pál. Török 
Sándor. Tótliy János. Simkó Nándor. Wagensommer János. 
Törköly József. Czikora István. Huszth Lajos. Szokolovszky 
Antal. Ifjabb Sándor Béla. Lovcsányi. N. N. Simon Sámnalné. 
Gliinczer Dávid. Nagy Sándor. Vajda Gyula. Pongrácz Pál. 
Iljabb Vajda István. Turóczy István. István József. Molnár 
Miklós. Juhász István. N. N. Varga József. Vékey Barna 
20—20 krral. Pougnícz Ernő 1 írt 2 0  kr. Kovács József 40 
kr. Konyha Irma 60 kr. Ruszkay Gyula 1 frt 30 kr. Szeut- 
miklóssy Sándorné 60 kr. Török Bálint 7 frt 2 0  kr. Lubik 
János 1 frt 20 kr. Sárközy Gyula 2 irt 20 kr. LFdvary Ka
róim 60 kr. Kohu Adolf 1 frt 80 kr. Leukey István 2  írt 50 
kr. Becske Bábut 2  frt 50 krral. Fogadják a nemes szivü ado
mányozók a dalegylet leghálásabb köszönetét. —b—

zone

mányra valló eloquentiával és érzéssel; majd Perjéssy László 
ur mutatta be népszerű előadásban a delejes villamosságot és 
a telephont igen érdekes kíséretekkel és mutatványokkal, me
lyek az érdeklődést a legmagasabbra fokozták. Utánna Pour 
Ella és Gerzsó Angela kisasszonyok játszottak zongorán nép
dalokat négy kézre, hogy mily alapossággal és tűzzel, azt a 
több ízben felharsogó tapsvihar eléggé bizonyító. Végű! Bár- 
dossy Irén kisasszony dalolt előbb egy német szép dallamot, 
majd magyar népdalokat ifjabb nővére zongora kísérete mel
lett az ő megszokott cseugó hangjával,, mellyel az érdekes 
programm méltó befejezést nyert.

Ezután az érdeklődők telephonon hallgatták a csendőr- 
laktanyába oda rendelt ezigányok zenéjét, — majd a közva
csora gyűjtötte össze a szép számú közönséget, mely alkalom
mal polgármesterünk emelt poharat mulatságaink eltelő lelkére 
a műkedvelő társulat buzgó elnökére Mihalik Dező urra.

A közvacsora után kedélyes táncz következett, mely reg
geli 4 óráig tartott. A négyeseket 24 pár tánczolta.

Simonyi, 1886. márczius 3.
Simoni közönsége minden évben, úgy most is emlékün

nephez készül : a szabadság, az egyenlőség, a testvériesülés 
szent ünnepének felújításához, márczius 15-én.

Hogy az egyenlőség és testvériség ünnepe ma is. mu
tatja azon körülmény, hogy vidékünk intelligentiája örömmel 
ragadja meg évröl-évre az alkalmai, hogy a jobbágyi terhek 
alul felszabadult néppel együtt, összpontosulva adjou ünnepies 
k ifejezést érzelmeinek.

Dicső látvány, midőn az egykori földesnr az egykori szol
gáival ma örömmel nevezi magát egyenlőnek, testvérnek; s 
az egykori szolgák között kegyelettel rój ja le háláját a testvé
riség megalkotója, száműzött nagy hazánkfia: Kossuth La
jos iránt.

Evről-évre szorosabb a kapocs, melyet a szeretet köt e 
nép s a vidék értelmisége között községünkben. Nem kérke
dünk vele, de jól esik, azt hiszem minden igaz hazafinak, a 
testvériség eme megvalósulását lá tn i; mely biztos záloga an
nak, hogy a vész is együtt fog bennünket találni.

Megünnepeljük most is e napot, kibontjuk újra, meg újra 
azt a szent zászlót, hogy nemzedékről nemzedékre menjen át 
a nemes és dicső dolgok iránti kegyelet gyermekeinkben, 
unokáinkban.

J< j elek azért, kiket ama nagy nap emléke kegyelemre 
gyulaszt. boiiszerelinünk lángja együttesen hadd lobogjon lel!

Az ünnepély délután 2 órakor veszi kezdetét a templom 
melletti téren, melyet a szokásos lakoma fog követni,

r. 1 .

Hírek és vegyesek.
Mircziu3 15 ikét a helybeli egyesület prot. íogymnasium 

ifjúsága fényesen készül megünnepelni a megyeház disztm- 
mebeu. Az ünnepély délután 3 órakor kezdődik.

Hymen. Ilj. Buzilidesz János tiszolezi földbirtokos, tarta
lékos hadnagy, a gömönnegyei fiatalság egyik nagyreményű 
tagja a uapokoaii váltott jegyet Okolicsáuyi Anna urhölgygyel, 
Okolicsáijyi Gáspár ráhói földbirtokos müveit lelkű, bajos leá
nyával. Áldás és szerencse kísérje a kötendő Ingyet!

Jágocsi Peterffy József e hó 4-éu látogatta meg tan- 
felügyelőnk kalauzolása mellett a helybeli ipariskolát, meghall
gatta az előadást, átvizsgálta a növendékek által készített raj
zokat, s teljes megelégedését nyilvánította a tananyag kezelésre 
nézve, inig a gyermekek rajzai teljesen meglepték, minek azon 
megjegyzésben adott kifejezést, hogy hasonló eredményt e té
ren csakis Aradon és »Szegeden tapasztalt.

Halálozás. iStelkovics Ignácz nyugalmazott huszár szá
zados folyó ho 2 -áu hunyt el Rimaszombatban, 71 éves korá
ban. Temetése e ho 3-áu teljes katonai diszszel történt roppant 
néptömeg jelenlétében. A család a következő gyászjelentést 
adta ki: IStelkovics István és neje, StelkovicsJános és neje, 
IStelkovics Károly és neje maguk, illetve családjuk nevében is, 
mélyen elszomorodva jelentik szeretett testvérük, sógoruk, ille
tőleg nagybátyjok I S t e l k o v i c s  I g n á c z  nyugalmazott cs. 
kir. huszár századosnak hosszas szenvedés után, életének 7 1-ik 
évében, folyó évi márczius hó 2-ik napján, reggeli 3 órakor 
bekövetkezett elhunytat. A boldogult hült tetemei folyó évi 
márczius hó 3-ik napjának délutáni íli b óráján fognak a róni. 
kath. egyház szertartásai szerint a rimászó ubati sirkertbea 
örök nyugalomra tétetni. Az engesztelő szent miseáldozat folyó 
hó 4-en délelőtt 1 0  órakor fog az Iának bemutattatok Beké 
hamvai felett!

Halálozás. Vettük a következő gyászjelentést: Kalla Mi
hály, Kalla Géza, Kalla Jeuő és neje Molnár Eulalia. Manczel 
József s gyermekei József es Margit, Szabó Józset s neje Ja- 
uits Karóim és leányuk Anna. Szabó Lajos s neje Csapó Má
ria gyermekeikkel, özv. Petry Károlyné és fia Gyula, Kudelka 
József Kudelka János és neje Madarász Izabella, Micsky Ist
ván és családja, Helvig Gyula, Manó, Béla és Irma, Iustitórisz 
Endre s neje Kubiuyi Anna és gyermekeik szomorodott szív
vel jelentik a bű uó, gondos szerető anya, nagynéue, sógornő 
s kedves rokou Ka l l a  M i h á 1 y n ó sz. T u r k T e r e z i  á u a k 
folyó 1886. évi márczius hó 5 en reggeli 6  órakor, élete 54-ik 
évében, szivszélhüdésben történt gyászos elhuuytát. — A ked
ves halott hült tetemei folyó hó 7-én, délutáni 3 órakor fog
nak a római kath. egyház szertartásai szeriut az örök nyuga
lomnak átadatni. — Az engesztelő gyász istenitisztelet hétfőn, 
márczius hó 8 -án, reggeli 8  órakor fog a helybeli róna. kath. 
egyházban a Mindenhatónak bemutattatni. — Béke és örök 
emlékezet lebegjen áldott porai felett!

A simonii papválasztásra vonatkozólag írhatjuk, hogy 
Darnya az auyaegyház emlőjéről el akart szakadui, Simouiuak 
úgy au nem nagy bánatára. Tervüket az esperes úrral közölték 
is, azonban onnan visszatérve, helyesebb irányt kapott goudol- 
kodásuk. Minthogy a pályázati határidő márczius 15 én lejár, 
kevés ideje van a kétfelé gondolkodó községnek egyhangúság
ra vergődni. — ügy látszik, hogy választásuk nem fog té-

go-A gömörmegyei közművelődési egyesület javára
mürmegye ifjúsága által hétfőn rendezendő bál az idei far
sang fényes eseményének ígérkezik. A bálauyai tisztségre mint



értesülünk* a rendezőségnek Hámos Lászlóné úrnőt sikerült 
megnyernie, kihoz ajánlottan Danko »neszt szép „Ida csár
dásat, egy valóban sikerült magyar tánczdarabot irt, melyet 
a bálon megnyitóul fog eljátszani A megye minden részéből 
|iállunk készülődéseket e bálra, sőt a szomszéd megyék fia
talsága is képviselve lesz, s a rendezőség mindenről gondos
kodott, bogy a szívesen látott vendégek igényei lehetőleg tel
jéién kielégittessenek.

Tornallyán február bő 27-én a magyar országos vörös
kereszt egylet Tornallya-járási fiók-egylete alaptőkéjének javára 
sikerült zártkörű tánczvigalmat rendezett a nagy vendéglő ter
mében. A hölgyek kivétel nélkül Ízlésesen, csinos toiletteben 
jelentek meg. — JeDnvolt hölgyek a következők : Radvánszky 
Károly né, Hevessy Lászlóné. Farkas Abraháinné. Marton Ru- 
dollné, C«lősz Norbertné, Glósz Artburné. Stnrman (iyörgyné, 
Ózv. Sturm an Hermina, Szeleczky Dénesné, Dobsa hlekné, 
Kubinvi Imréné. Hámos Lászlóné, Szentniiklossy Iléláne,

Kisfaludy-társaság kiadásabeli, de a fordítók által átnézve s a 
hol szükséges, kiigazítva fa minek a megjelent első füzetben 
is már látjuk nyomát). E fordítás, melyben legnagyobb költő
ink is — Vörösmarty két, Petőfi egy, Arany János barom 
darabbal — jelennek meg. azon kívül jelesb műfordítóink (Le- 
vav, Szusz, líyory, Greguss, Arany László, Rákosy Jenő stb.) 
hozzák meg bbakspere*kultuszuk áldozatát; a gyönyörű kiállí
tás s a remek kopek által bizonyára csak nyer becsében, s a 
legszebb és legbecsesebb díszévé válik bármely asztalnak és 
könyvtárnak. — A nagy vállalat hat kötetre lesz beosztva. — 
A két első kötet a nagy tragédiákat (Othello, Lear. Hamlet 
stb.) s a következő kettő a színmüveket és a vígjátékokat az 
utolsó kettő az angol történeti drámákat foglalja magában.
_ Az illusztratiók száma körülbelül 000. — Minden egyes
füzet ára negyven k'ajczár. — A kiadás becsét, emelni fogja 

minden e,ryes darabhoz járuló bevezetés, azt kisero
Ö*v. SHirmai) Hermina. S ,,l,,.,ky Dénesné. Dobsa Kl« ne. 0  " ,II Nőm ^k en ,b e-
Knbinyi Imréné. Halims Das/.lone. bzenljniklossy Be ane, ^ |jkai ’ i ^ j  ytgJ aes.l,etikai tanul-

l.vay Dezső»«, Tornallyay /oltaune KaJvn,« zkv I«n a t M »  na»} k. unen» » ' ■ , a homályosabb helyek
Erzsiké, Marton Anna es Lenke, ülosz Nelh, -lösz Ma.»>ka, le.tegeUScK m eje  » .áriánkét. kcletke-

ner Ferencz. Bujdosó Lajos. Benyo László. Breznik András. 
Blatnik Márton. Illatúik István. Borsos József (kalapos). Braun 
Salamon, (szatócs). Csorba Endre. Özv. Csesznek Pál né. ltj. 
Ghászár György. Ifj. Csapó János. Éva János. Eisele János. 
Folyami Kálmán. Fleiscbakker Leo. Farkas János (ügyvéd). 
Ózv. Gasko Károlyné. Glósz Antal. Greiziger Theodora. Hák 
István also. Halasz János. Ibos János Juhász János. Juhász 
István. Kossuth Józseféé. Özv. Káposztás Józseféé. Kalas Már
ton. Király Ferencz. Kardos Mihály. Kovácsi Kálmán. Krausz 
Simon. Krausz József. Klauzer Janos. Kozsár János középső. 
Kulik András, Kozsár Márton. Kupecz Márton. Kanyitur András. 
Ózv. Lovas Ábrahámné. Lehoczki János. Manczel József. Ma- 
tinka Péter. M. Micsky Paula. Micskay Bella. Martinék József- 
né. Máté István felső. Álotko István. Motko József. Mákos Ber
talan. Nagy Gábor (lakatos). Novak András. Ózv. Piskalszky 
Eudréné. Pertésy Gyula. Pulecz János. Pomaj István felső.hudivue. l erjesy uyuia. ruiecz oauus. i omaj isium 
Ifj. Pomaj István. Pomaj András. Pomaj Jánosué. Kepka Já
nos. Bepka András Buszuyák Gusztáv. Stolcz Vincze. Stolcz

Sturmau E . Hanvay J , Szeleczky Jolán . Dobsa Margit, 
Kbeczky Emilia. Kubinyi Anna, Sebők Anna, Török Aranka,
Vajda Ilona. stb. . . .  .. ... ,

A rimaszombati dalárda e hó 4-ikén igen sikerült dal-
estélvt rendezett a kaszinó nagytermében. Bár a vendégek 
nem" olv nagv számmal jelentek meg. mint más hasonalkalom- 
mal. minek oka. a folyó hó 8-ikán tartandó ifjúsági elite bál 
s az erre való előkészület, mindazáltal a megjelentek zaváltá
lán jó kedvvel mulattak egészen éjfél utáni két óráig.

Osgyán község a múlt vasárnap a megyei közművelő
dési egylet javára szinte rendezett bált. mely mint bennünket 
értesítenek, a nemes czélhoz méltó rendben folyt le és tartott 
kivilagos kiviradtig. s a kitűzöl jótékony ezélra is meglehetős
hasznot hajtott.

Tamásfalán 1886. február hó 28-án megtartott tanezmu- 
latság minden tekintetben sikerültnek mondható. A jeleuvoltak 
a Icgfesztelenebbül mulattak kivilágos-kivirradtig. Ezen táncz- 
mulatság a kisdedovoda részére a felülfizetésekkel együtt tisz
tán 50 Irtot jövedelmezett. Felülfizettek : Pongrácz Pál 2 írt 
60 kr, Simon Neitusz 1 frt 20 kr. Molnár Lajos. Brabécz 
Sándor. Bodrogköz)’ Lajos. Dr. Zehery István. Pitta Lipót. 
Beuko János tanár. Kozák István. Parjéssy Gyula. Németh 
László. Tóth Pál. Tóth Páluó. Özv. Pereczné. Győrffy Pál. 
Szijgvártó Istvánná. Négy katona tűzmester. Két katona gyógy
kovács. Koskó János. Király Ferencz. Varga András Lévay 
András. Teleki Mihály. Weisz Károly. Palkovics Pál. Humay N. 
00—60 kit. Magyar János. Ivanyik György. Nikodém Nán
dor 50—5<) kit. IIiivössy Lajos. Kovács András 40—40 kit. 
Surgota János 60 krt. Özv. Pudraczkyné. Majorossy Rezső. 
cSto.cz Zégmond. Pisák Mihály. Járosi András. Diekmann N. 
és egy valaki 2 0 — 2 0  krt. Pavela Pál 10 krt. — A rendező
ség neveljen : Andiik Sámuel bíró. Szíjgyártó István jegyző.

A nagy-rcczei derék műkedvelők által Nagy-Kürzen, 
1886. évi márezius hó 14-én, a „Gömőrmcgyei magyar köz
művelődési egylet- alaptőkéje javára előadatiK : „Lampáczius 
és a három jo madár.- énekes bohózat, elojátek s 6  tel vonás
ban. Irta Nestroy, fordította Csepreghy Ferencz. — Kezdete 
7 órakor. Klóadás után tánezcstély. — Hol várak : Körszek 1 
frt 50 kr. Zártszék 1 frt. Földszinti ülőhely 6 0  kr. Állóhely 
50 kr. Karzati zártszék l frt. Karzati ülőhely 60 kr. Karzati 
állóhely 20 kr. Estélyre bementi jegy 50 kr. Felüllizctések 
köszönettel fogadtatnak s hirlapilag nyugtáztatnak. —,
re válthatók márezius 1 -től Dedinszky Gyula ur gyógytárában. 
Este 6  órától a színi pénztárnál. — Szállás, elöfogatok s je
gyek biztosításáról az elnökség készséggel gondoskodik.

I* r  o (1 a 1 o in
Nagyobb szolgálatot alig tett újabb időkben valaki a 

magyar irodalomnak, mint Méhner Vilmos budapesti könyv
kiadó, ki Petőfi. Vörösmarty és Tompa összes müveinek füze
tes kiadása által e három lángész által alkotott szellemi kin
cseket Magvarhon legszegényebb embere számára is hozzáfér- 
hetévé, megszerezhetővé tette. E három remekíró müvei közül 
ezúttal Tompa Mihály összes költeményeiről kívánunk szólald, 
melyek 27 füzetben (egy füzet ára 65 kr.) teljesen befejezet
ten fekszenek előttünk. Tompa magasröptű költészetének bí
rálata nem e lapok szűk hasábjaira való, de igen is felemlitése 
annak, hogy Magyarország ezen örök büszkeségét városunk 
— Rimaszombat — vallhatja szülővárosának, s életét az egész 
Gömörvái megye joggal magáénak. r E bokorban itt az ősi fé
szek, mely növelte könnyű szárnyait- mint egyik remek mü
vében maga a költő dalolja, s e genie egész élete itt folyt le 
közöttünk, a mi bérczeink és síkjaink között. Más megyék 
díszes szobrokat emelnek nagy fiaiknak, nálunk egy Tompához 
méltó síremléket ináig sem tudott összehozni a hazaíiui buz- 
gúlkodás. A hazafias áldozatok legkisebb mértéke az, ha me
gyénk minden lelkes fia és leánya megszerzi lánglelkü Tom
pánk összes költeményeit, melyeknek nem volna szabad hiá
ny ozniok Gömbi megye egyetlen intelligens házából sem.

Ráth Mór legújabb kiadásáról, nagyszerű illusztrált Shaks- 
pereröl a „Vasárnapi Újság- 1886. 6 . száma a következőket 
hozza: „Shakspere jó fordítása a leggazdagabb szépirodalomnak 
is felér legalább telével“ mondá Vörösmarty negyven évvel ez
előtt. Azóta. Tomory áldozatkészségéből, u Kisfaludy-társaság 
godozása alatt s legkitűnőbb műfordítóink hozzájárulásával, a 
magyar irodalom birtokába jutott a teljes Sbakspere-uek, oly 
jó fordításban, a milyen tőlünk csak telt, s a mely talán még 
ötven évig is kifogja elégíteni irodalmunk és közönségünk 
igényeit. E teljes magyar Shakspere-kiadás tulajdonjogát, a 
fordítók igénye fentartásával, Ráth Mér szerezte meg a Kis- 
faludy-társaságtól. De a nemes becsvágyu kiadó nem éri be 
azzal, hogy a kész szöveget terjeszsze, most a legkitűnőbb an
gol illusztrált kiadás mintájára s annak eredeti képeivel, díszes 
király-negyedrét alakban, hasábosán, a szövegbe nyomott és 
külön lapokat képező illusztrácziókkal bocsátja közre a teljes 
Shaksperet, hogy a legnagyobb költő halliutatlau alakjai ábrá
zolatokban is bevésődjenek emlékünkbe s a szöveg által fel
költött képzeletünknek a képírás is segitségére jöjjön. A Cas
sel ftde londoni kiadás világhírű képeipel a nagy mű mintegy 
száz füzetben jelen meg, a mi előre láthatólag hosszabb időt 
fog igénybe venni, de épen ez könnyíti a megszerzést is. Min
den tüzet 16 oldalt, vagyis 62 hasábot foglal magában, s egyre- 
másra két nagyobb, egész oldalt elfoglaló és külön lapou levő 
s 2—6, szövegbe nyomott képet foglal magában. A szöveg a

fejtegetések, melyek arra valók, hogy a homályosabb helyek 
értelmét megkönnyítsék, a drámák külső történetét, keletke
zésük, első kiadásuk idejét, valamint forrásaikat megismertes
sék. — Az épen megjelent első füzet, az Othellóhoz irt nyolez 
lapnyi bevezetést s a nagy tragédia két első felvonását foglalja 
magában, s a legmagasabb igényeknek mindeu tekintetben 
megfelel. Óhajtjuk, de reméljük is, hogy a nemes becsvágytól 
indított kiadó, kinek, mint maga vallja, „e kiadás annyira szi
vén fekszik, ki arra évek óta készül, s kinek ez. Arany mun
kái mellett, legnagyobb aiubitióját képezi.“ anyagilag sem fogja 
megbánni, hogy e költséges kiadásba lógott, de óhajtjuk is, 
hogy az a szava ne teljesüljön, mely szerint e kiadás „való
színűleg zárköve is lesz tevékenységének; sőt iukább meiitseu
belőle kedve: és erőt több hasonlóra !-

Az „Ország- Világ“ 1 0 -ik (február 27-iki) száma méltó 
folytatása e kitünően szerkesztett lap ez évben eddig tue gje
lent szamainak. Mikszáth Kálmán folytatja e számban „l ti ké
pét- a Székelyföldről „A mi külön Tündérországunk- czim 
alatt. Kívüle a következők Írtak e számba: Lanka Gusztáv 
„Ravatalon“ ezunű költeményt., Gozsdu Elek „Aranyfüst- czi- 
inü elbeszélést (Mannheimer Ágost művészi illu$ztrácziói\al), 
Strausz Adolf „Barangolás a fekete hegyek közt- (több eredeti 
illusz ráczióval), Regmeczy János „A hol Kazinczyt elfogják“ 
(Kazinczy alsóregmeczi házának rajzával). Spetator „Természet
tudományi apróságok“ stb. Ezenkívül két regény, az egyik 
Tolnai Lajostól, a másik Szabó Endrétől (illusztrálva), heti tár- 
cza Székely Huszártól. Emlékezés Tárkányi Bélára (arczképpel). 
„Apró versek- , orvosi tanácsadó stb. A képek közt igen bájos 
a czimkép Margitay Tihamértól („Volt már szerelmes?-) s 
több csinos ugamJai kép, a könyv piaczhan csinos illusztrácziók.
A rovatok, mint rendesen, élénkek, tartalmasak. Előfizetési tel
tételek ; január—deczemberre 10 Irt, jan.—júniusra 5 írt. júli
us—szeptemberre 2 frt 50 kr., jun.— deczemberre 5 fit. Az 
„Egyetértés‘-sei együtt: egész évre 28 fit, félévre 14 Itt, ne- 
»•vedévre 7 frt. egy hóra 2  frt 50 kr. Az előfizetési pénzek a
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Dallas irodalmi es nyomdai részvénytársasághoz küldendők, 
kecskeméti utc/.a 6 . s/.áin.

„A phylloxera elleni védekezés módjai“ czimü c/.ikk-
sorozat jelent meg a K a s s á n  kiadott „Szőlészeti-. Borászati-, 
us G a z d a s á g i  l ; i p - - b a n .  mely czikk igen tárgyilagosan és ala
p o s a n  vita'ja im*g a p b )  lloxera ellen f o g a n a l o > i t a n d ó  kiilöiilule 
védekezési módokat, mint a minő a viz alá helyezés, a homok 
t a l a j ,  s szénkéuegezés. az amerikai alanyok stb. Ezen czikksó- 
rozatot melegen ajánljuk hazai szölögazdaink figyelmébe, mely
ből határozott tájékozást szerezhetnek maguknak a phylloxera 
elleni védekezés nehéz kérdésében. Nevezett lap 4. száma még 
a következő c/ukkeket tartalmazza : A jászberényi bur. Hamza 
Páltól. Bortermelésünk az országgyűlésen. Borkőkiválasztás a 
törkölyből, Síollár Gv. ismert nevű vegyész tollából. Gvontok 
irtása és magcsávázási kísérletek. Hoz még e lap vegyeseket, 
kérdésekek s feleleteket, vidéki levelezést, valamint egyleti és 
irodalmi híreket. Az eddig megjelent számok a most jelent
kező előfizetőknek pótolva küldetnek meg. Mutatványszámokkal 
is szívesen szolgálnak Az előfizetési pénzek, valamint minden
nemű megkeresések Maurer Jánoshoz Kassára („Maurer ud
var- ) czimzendők

„Aquarellek Ámor műterméből“ czim alatt egy elegáns 
kiállítású, érdekes könyv jelent meg A könyv az úgynevezett 
pikáns irodalom “-hoz tartozik, melynek jogosultsága felett 
jelenleg élénk vita folyik irodalmunkban. A nélkül, hogy hozzá 
akarnánk szóllani ezúttal ehez a vitához, el kell ismernünk, 
hogy a könyv szerzője Márkus Józset (Satanello) a ki ennek 
a pikáns franczia genre-uak úttörője, sok hivatással, nem min
dennapi tehetséggel műveli ezt az irányt és „Tisztességes asz- 
szonyok- , „ivxotikus növények- czim alatt megjelent k-H köte
tével nem kis közönséget hódított irányának. Márkus avval a 
discretióval Írja meg sikamlós the máit. mely igazi tehetségre 
vall. Legújabb kötetében, az „Acpiarellek“-beu, mely nem való 
ugyan ifjú leányok kezébe, tizenöt sok költőiességgel és jóízű 
humorral megírt pikantéria van, melyek közül egyik-másik, 
mint az „Ámor nyila- , „A nászéi reggelén- kissé erős point- 
tal bir. A „Vacsora után- , „Mikor Ámor lakást keres- czi- 
müek azonban valóságos kis irodalmi-bijouk, melyekben a ha- 
miskás múzsa minden kedvelőjének nagy gyönyörűsége telhe
tik. A kötet Singer és Wolfuer budapesti könyvkereskedő ezég 
kiadásábau jelent meg.

Zsigmo.id. Szügyi Zsigmond. Özv. Szabó Mihályné. Széplaky 
Laios. Sarinai Ignác/.. Szladek Ignác/.. Simon Antal. S/.lávyLaj
Károly. Ili. Szabó József. Özv. Selrpka Amália. Szuhan And- 
rásnó. S/.lávv Károly Szentmiklóssy Agostonné. Tóth Sámuel 
(lelkész). Tóth József bábonyi. Tóth Péter. Tóth Márton Idb. 
'rétit János. Urbányi Béla. Úrbán András. Urbán Márton. Ifj. 
Urbán András. Várady Pálné. Ifj. Varga András. Varga Já
nos. Özv. Zehery Gáborné. Özv. Zwicker Ottóué.

Ili ratal os közlemények.
Rimaszombati kir. törvényszék Elnökétől.

P ályázat.
256. sz. — A vezetésem alatti Rimaszombati kir. Tör

vényszék területén lévő Nagyrőczei kir. Járásbíróságnál áthe
lyezés folytán üresedésbe jött évi 500 frt. fizetés, és 1 0 0  frt 
lakpénzzel javadalmazott irnoki állomás betöltése czéljábó! Igaz
ságügyi miniszter ur 0  nagy méltóságának f. évi február 17-ről 
560 sz. a. kelt rendeleté értelmében pályázat nyitatik. Minél
fogva felhivatnak mindazok, kik ezen állomást elnyerni óhajt
ják, hogy életkorukat, szakképzettségüket, nyelvismeretüket, 
s eddigi alkalmaztatásukat, igazoló okmányokkal felszerelt, s 
kellően bélyegzett folyamodványaikat jelen hirdetménynek a 
hivatalos lapban harmadszori közzétételétől számítandó 2  (két 
hét) hét alatt, és pedig a közhivatalban állók főnökeik utján, 
hozzám annál bizonyosabban benyújtsák, mert a később beér
kezendő kérvények figyelembe vétetni nem fognak.

Rimaszombat 1886. márezius 1-én.
Jenő, kir. tszéki elnök.

Felelős szerkesztő: LŐRINCZY GYÖRGY.

N y i 111 é  r.*)
Mindazok, kik boldogult fivérem, néhai Stelkovics Ignácz 

es. kir. volt huszár s/áuados temetése alkalmából részvétüknek 
e hó 6> ik napján kifejezést adui szívesek voltak, — különösen 
a In-Ívben állomásozó tüzérség parancsnoka és tisztikara, azon 
áldozatkészségért, mellyel a gyásziiunepély dis/.ét emelni siet
tek, — fogadják őszintén hálás köszönetemeL

Rimaszombat, 1886. márcz. 6 . Stelkovics István.

' * )  E rovat alatt közlőitekért nem vállal felelőséget a S/.erk.

A „Gömörmegyei magyar ^közművelődési egyesület ‘ tag
jainak névjegyzéke. (Folytatás.)

I. A l a p i t ó  t a g o k :  Dobsina város. Dobsinai takarék- 
pénztár és elölegezési intézet. Jánosii dal- és olvasó-gylet. aMol- 
nár Lajos. Rozsnyó város. Ragályi Gyula. Ragályi Ferencz. 
Süteó István (ügyvéd). Tornalyai takarékpénztár 50—50 frtlal.

II. R e n d e s  t a g o k :  Abaffy Pál. Benvo Lajos. Bender 
Lajos. Beuko János (tanár). Bartal Gusztáv. Batia Samu. Be- 
liczky V iktor. Endrődy Géza. Etbey Károly. Hermyey Kálmán. 
Havas Ignácz. Hegedűs Lipót. Imre István. Károlyi Sarolta. 
Özv. Licbard Károlyné. Manner E. Manczos József. Paál Gyu
la. Szól lossy István. Serke község. Serkei h. h. egyház. Szö
rényi János. Dr. Szabó Károly Simko Ferencz. Sajógömör vá
ros. Tomcsányi László. Tóth József (pénztárijuk). Dr. Trajtler 
István. Várady Pál. Záhonyi János.

III. P á r t o l ó  t a g o k :  Aggteleki h. h. egyház. Baksay

llagán-hinletések.
Hirdetmény.

9186. sz.— A rimaszombati kir. tszék mint tkvi hatóság 
közhíré teszi, hogy I f j .  H em eler J ft no* né és a tor- 
■tally;)! tak arék p én ztár végrehajtatóknak Ilem eter  
G yörgy JózHcf és Janó* végrehajtást szenvedő elleni 
117 írt, illetve 98 frt, tőkekövetelés és járulékai iránti végre
hajtási ügyében a rimaszombati kir. törvényszék területén lévő 
Szentkirály község határában fekvő a szentkirályi 6 6  sz. te-
lekjegyző könyvben foglalt */6 úrbéri telekből Demeter József,
Demeter György és Demeter János s/4 rész jutalékára az ár
verést 707 írtban ezennel megállapított kikiáltási árban elren
delte, és hogy a feuuebb megjelölt ingatlanok az 1886. évi 
márezius hó 60-ik napján délelőtt 1 0  órakor Szentkirály köz
ségien a községi bíró házánál megtartandó nyilvános árveré
sen a megállapított kikiáltási áron alól is eladatni fognak. Ár
verezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 1 0  %-át 
vagyis 70 frt 70 krt készpénzben, vagy az 1881. LX. t, ez.
42. §-ában jelzett árfolyammal számított és az 1881. évi no
vember hó 1 -én 6366. sz. a. kelt igazságügy miniszteri rende
let 8 . §-ábau, kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött 
kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. t.-cz. 170. § a értelmé
ben a bánatpénznek a bíróságnál elöleges elhelyezéséről kiál
lított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt Rimaszombatban. 1886. évi január hó 8 . napján.
A rimaszombati kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság.

Főmét, kir. tszéki elnök.

Rózsakedvelöknek.
Liptliay József uzdészetében T ornallyán,

ezernél több kitűnő

rózsa oltványok
mngas törzsű csipkébe oltva, thea~, noisett-reman- 
tans-, szomorú rózsa fajokból igen jutányos áron 
eladók, darabja 50 krtól I írtig — 100 drb vételé
nél 10°/o-tóli engedmény. A fajok kitűnőségéről, szép
ségéről elég az is: hogy a tulajdonos maga is szen
vedélyes kedvelője a rózsáknak, azok megszerzéséhez

Dániel. Barna Imre. Broncs Istváu. Bakay Lipták Lajos Bitt- I semmiféle pénzáldozatot nem kiméit.



Eladó széna.
Mintegy 1000 métermázsa kitűnő mi

nőségű széna eladó. Értekezhetni Rima
szombatban Horváth János tulajdonossal.

Juh nyári legeld
kiadó Lévárton (u. p. Harkáes) Thn- 
ránszky Adám földbirtokosnál.

I A t. ez. közönség figyelmébe. |
Alólirott tisztelettel tudatom a n. é. közönséggel, 

miszerint a budapesti egyetemeit a s z ü l é s z e t i  t a n  
f o l y a m o t  be végezvén, a vizsgát a legjobb sikerrel J 
letettem, és erről kitűnő oklevelet nyertem : szives kész
séggel nyújtok segélyt mindazoknak, kik e részben nagy- ; 
becsű bizalmukkal hozzám fordulnak. — Lakásom: Kimá
szom hatban Jánosi-utcza 13. szám alatt, a gymnasium 
átelleuében. Kiváló tisztelettel maradtam

. Pcrecz Istvá
okleveles szülésznő.

FLEISCHER és TÁRSA
gépgyára és vasöntödéje KASSÁN,  Eperjesi-ut 6. sz.

Ajánljuk a t. gazdaközönségnek a tavaszi idényre szükséges gépeket, 
nevezetesei]; szilárdan s*erl*esa.lett könnyil 

Sorveté és szérvavető gépeket,
E k é k e t és boronákat,
H engereket, lö k a p á k a t stb. Továbbá
ISaeker- és n iagtárrosták át , mely gyártmányainknak gép

gyárunkban állandóan felentékeny készletét ta rtju k .
Bizományi raktárt tartunk

STOLCZ M Á R T O N  urnái Rimaszombatban.
Szállítunk továbbá saját gyártmányú s legjobb szerkezetű szeszgyár- és malomberendezéseket, 

gőzgépeket és gőzkazánokat, házi- és egyéb szivattyúkat stb. — Elhasznált gépek, különösen

gőzmozdony és gőzcséplők 2-5
pontos át igazítását és kijavítását legjntányosabban eszközöljük.

Gyártmányaink képes jegyzékét b. kívánatra ingyen és bérmentve küldjük.

Eladó széna.
A széki pusztán — Dobsa Elek ur

nái mintegy 400 minázsa kitünően
felgyújtott és szárazon behordott 1885. 
évi legjobb migőségü széna eladó.

Bővebb értesítést nyerhetni a tulajdo
nosnál: Széki-puszta 11. p. Kelemén

Kos dadái.
Gróf Serényi László putnoki uradal

mában 30 darab egv éves, Ramboiiett 
keresztezési, GO kilo élő súlyú kosok eladó.

Pályázati hirdetmény.
203. sz. — Rimaszombat r. t. városánál halálo

zás folytán megüresedett erdészi állás betöltésére 
ezennel pályázat nvittatik. — Felhivatnak mindazok, 
kik ezen évi GOO forint készpénz, természetbeni lakás 
és kert használata, 48 méter kemény tűzifa fizetéssel 
díjazott állást elnyerni kívánják, miszerint ez iránti,

magyar honpolgári, életkor, eddigi alkalmaztatásukat 
igazoló, úgy az 1879. XXXI. t. ez. 3G. §-a értelmé
ben megkívánt okmányokkal felszerelt kérvénvöketCj *■ w
folyó évi ápril hó 1-ig a polgármesteri hivatalnál an
nál inkább adják be, mivel az elkésetten beadott kér
vények figyelem he vétetni nem fognak.

Kelt Rimaszombat r. t. város képviselö-tcsületének 188G. évi február hó 10-én tartott közgyűléséből.
Szabó György, polgármester.

Pályázati hirdetés.

Hirdetmény.
A „Cfimörmcgyci nép- és 

iparbank“ a nála legalább
évre (elmondhatatlanul 

elhelyezendő állandó betétek
után évi 5°0 kamatot fizet.

Rimaszombat, 1886. febr. 3.
Az igazgatósa

Losoncz r. t. város községe részéről az 1886. 
január 9-én felvett bizottsági jegyzőkönyv és a 
városi képviselő testület 46/8»6. számú közgyűlési 
határozata alapján az alább megnevezett lakta
nyái helyiségek felépítésére árlejtési verseny-pá
lyázat nvittaiik és a versenytárgyalás Losonczon
a városházán, folyó 1886. évi márczius 16 ik 
napja, reggeli 10 órája kitüzetik.

Építendők lesznek:
1. egy kétemeletes legénységi laktanya;
2. cg\ földszintes börtön-épület ;
3. egy földszintes markolányos- és mellék- 

épület ;
4. egy földszintes járómu (kocsi) szia és
5. a szükséges föld- és csatornázási mun

kálatok a költségvetési árak szerint összesen: 
96,016 frt 69 kr. azaz: kilenczvenhatezer tizen
hat forint 69 kr. o. é. összegben.

Az összes építési munkálatok egy fő vállalat
nak adatnak ki.

Bánatpénz: 4500 frt azaz: négyezerötszáz 
forint o. é„ mely készpénzben vagy óvadék képes 
értékpapírokban az ajánlatok beadása előtt 24 
órával előbb a városi pénztárnál leteendő.

Az engedmény százalékokban fejezendő ki, 
és a leengedendő százalék számmal, betűvel hi
bátlanul és olvashatókig kiírandó.

Az ajánlatok a városi közgyűlés által meg
állapított minta szerint szerkesztenünk, a kellő 
bélyeggel ellátandók és a kitűzött határidőig a

polgármesternél beadandók ; később beadott vagy 
roszul szerkesztett ajánlatok figyelembe nem vé
tetnek.

A beadott ajánlatok többé vissza nem von
hatók, s azok az ajánlattevőkre nézve a vállalati 
feltételek értelmében kötelezők.

Az építtető város községe az ajánlkozók kö
zötti szabad választási jogot, esetleg uj pályázat 
hirdethetesét magának fen tartja.

Az ajánlatokhoz csatolandó: a bánatpénzek
ről nyert elismervény; a vállalkozási- és szak- 
képességéről az igazolvány, és azon nyilatkozat, 
hogy ajánlattevő a különféle kézműves munkák ki
vitelét a városban lakó kézművesek igénvbevételé- 
vei szándékozik keresztülvinni és egyenlő árak mel
lett azoknak elsőbbségi jogot ad; mire nézve magát 
az építési bizottság teljes ellenőrzésénél* aláveti.

Az ajánlatok és mellékletei magyar nyelven 
Írandók.

Ajánlattevők, ajánlataik beadása előtt az ösz- 
szes építési terveket és feltételeket, annak je
léül, hogy azokat megértették és magukra nézve 
kötelezőknek elismerik, — aláírni kötelesek.

A nyertes pályázó biztosíték gyanánt bánat
pénzét a'vállalati összeg (tiz) 10 százaléka erejéig 
kiegészíteni és a szerződést aláírni köteles a fel
tételek értelmében.

A többi feltételek és mellékletei a városi 
jegyzői irodában a hivatalos órák alatt napon
kint megtekinthetők és tanulmányozhatók.

Hirdetmény.
8659. sz. — A rimaszombati kir. törvényszék mint te

lekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy a ni. kir« k in cs
tár végrehajtatúnak B ellér László végrehajtást szenvedő 
elleni 41 frt 42 kr. adó és jár. iránti végrehajtási ügyében a 
rimaszombati kir. törvényszék területén levő Szentsimouy köz
ség határában fekvő a szentsimouyi 94. sztkvben A. I. í —22. 
sorsz. a. foglalt */a- urb- telekből Bellér László nevén álló s 
ötét illető egy harmadrész jutalékára az árverés 538 frtbau 
ezennel megállapított kikiáltási árban elrendelte, és hogy a 
fennebb megjelölt ingatlanok az 1886. évi április hó G-ik nap
ján délelőtt 1 0  órakor Szentsimouy községben a községi bíró 
házánál megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kiki
áltási áron alól is eladatni fognak. Árverezni szándékozók tar
toznak az ingatlanok becsárának 10%-át vagyis 53 frt 80 krt 
készpénzben, vagy az 1881. LX. t. ez. 42. § ábau jelzett ár
folyammal számított és az 1881. évi november hó 1-ón 3333. 
sz. a. kelt igazságügyrainiszteri rendelet 8 . § ában kijelölt óva
dékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 
1881. LX. t. ez. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a bíró
ságnál elóleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismer
vényt átszolgáltatni.

Kelt Rimaszombat, 1885. évi deczember hó 15. napján. 
A rimaszombati kir. tszók mint tkvi hatóság.

Török, kir. tszéki elnökh.

Kelt Losonczon, a városi képviselő-testületnek 1886. évi február 17-én tartott közgyűléséből.
Pokorny Gusztáv, polgármester.

Fővárosi liitclszovetkezet.
Intézetünk üzletrészjegyeire (110 frt) úgy Budapesten az igazgatóságnál, mint vidéken

az erre  felhatalm azott képviselőségeknél folyton elő lehet jegyezni. A tagok 50—1000 írtig, 
kedvező feltételek mellett, személyes hitelre is, melynek művelése az intézet egyik íóczélja 
(váltó és jótálló nélkül) csekély, minden 100 frt után csupán

heti 50 krral törleszthet kölcsönt
nyerhetnek, G V os kamatra, úgy, hogy az öngondoskodásnak ez a módja minden keresetképes 
és elfogadható hitelű egyénre (nőkre nézve is) előnyös és ajánlatos.

Bővebbet a képviselőségeknél vagy az igazgatóságnál, (Vili. Főherczeg Sándor utcza 32.) 
hol egyszerű levélbeli kérdezősködésre részletes felvilágosítások készséggel adatnak.

Budapest, 1886. február hóban. * . . ,Az igazgatóság.

Nyomatja és kiadja Kábel y  M iklós. Rimaszombat, 188G. (Losonczi-utcza 24. szám.)


